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"مدایٔن الرب" صدور روایة جدیدة للکاتبة السوریة هند زیتوني
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 حدیث خاص لوکالة "نخیل عراقي" أعلنت الکاتبة والشاعرة والمترجمة السوریة هند زیتوني، عن صدور روایتها (مدایٔن

الرب)، عن دار مرفأ للثقافة والنشر  بیروت.

تقع الروایة  (184) صفحة، موزعة  أربعة فصول وهي: الانتفاضة، والحرب، ونون النسوة، والحصار.

اعتمدت الروایة  العناوین الداخلیة لبناء البنیة السردیة فضم کل فصل مجموعة من العناوین، فجاء الفصل الأول

بسبعة عناوین، والثاني ثمانیة عناوین، والفصل الثالث خمسة عناوین، وأما الرابع فتألف من ستة عناوین.

توجه هذه العناوین دفة السرد بما تحتویه من مشاهد جزیٔیة لم تلتزم فیها الکاتبة التتابع الزمني التاریخي، فکانت حرّة

 اختیاراتها المشهدیة لتؤلف منها روایتها للأحداث، ولتتمکن من معالجتها لبعض الأفکار المتعلقة بالمسألة السوریة

منذ اندلاع الثورة عام 2011، وما آلت إلیه الأحداث بعد ذلك حتی نهایة عام 2015.

تظهر  الروایة کثیر من تشابکات المشهد السوري المعقد، داخلیاً، و صعید المنفی من خلال القصص الإنسانیة

 التي تقدمها الروایة، ومن خلال ما ناقشته من أفکار تتعلق بحیاة مجموعة من الأشخاص الفاعلین، وتبدو سوریا

الروایة کأنها "دیستوبیا"، نالها الدمار المادي لبنیتها الجغرافیة، والدمار النفسي الذي لحق بناسها.

بالمقابل یبدو الحل لدى بعض الشخصیات الروایٔیة  الاغتراب والخروج من سوریا، فهاجر بعضها، وتمناه آخرون دون أن

یستطیعوا تنفیذه،  حین عزم  تنفیذه غیرهم، حیث انتهت الروایة بمشهد رحیل أحد الشخوص، مغادرا سوریا.

هنا تبدو معاناة أخرى للسوریین الهاربین من جحیم الحرب إلی مجهول البحر، فیتعرضون للموت غرقاً، لکنهم ما إن یستقر

بهم القرار  أحد بلدان أوربا حیث یشعرون بمتعة الحیاة والحریة، وبأنها بلاد القوانین، وکأنها بلاد "الیوتوبیا" بعیدا

عن تلك الفوضی التي خبروها  بلدهم الأصلي.

تأتي هذه الروایة لتکون الرابعة  قایٔمة روایات هند زیتوني التي کتبت إلی جانب الروایة الشعر والقصة القصیرة

 الترجمة من العربیة إلی الإنجلیزیة، وتنشر نصوصها  والمقال السیاسي والنقدي الانطباعي، ولها بعض الجهود

کثیر من الصحف والمجلات العربیة حول العالم.

یذکر أن هند زیتوني ولدت  دمشق، وتعیش حالیا  ولایة جورجیا الأمریکیة، حاصلة  لیسانس الأدب الأنکلیزي

من جامعة دمشق، ومختصة بتدریس اللغة الانکلیزیة لغیر الناطقین بها. عملت مدرّسة للغة الإنکلیزیة والعربیة (لغیر

 صحف ومجلات عربیة متعددة  أمریکا ودولة الإمارات العربیة المتحدة. تکتب بشکل دوري  (الناطقین بها

العالم.

الإصدارات:

1-"کلمات وحفنة من حنین" (شعر) فضاءات للنشر والتوزیع، عمان، الأردنّ، .2014

2- "أنثی بنکهة البنفسج" (شعر)، المطبعة المرکزیة- جامعة دیالی، بغداد، العراق، .2015

3- "غوایة الدانتیل" (شعر)، المکتبة العربیة للنشر والتوزیع، القاهرة، مصر، 2020 .

4-"وحدي أتمدد  فقاعة"، (شعر)، دار نینوى، دمشق، سوریا، .2021

5-"أنثی بطعم النبیذ" (روایة)، دار النخبة، القاهرة، مصر،2017 .

6-"بوح النساء" (روایة)، دار النخبة، القاهرة، مصر، .2018

7- " إیلینا" (روایة)، المکتبة العربیة للطباعة والنشر، القاهرة، مصر، 2020 .

8-کتاب خواطر واقتباسات "الأسرار تحت جمر الغوایة" مکتبة طرابلس العالمیة العالمیة، 2023
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polyglot/  Paris  2021/ دار  9-دیوان شعر مترجم لعدة شعراء ، قامت بترجمته إلی الإنکلیزیة نُشر

10-کتاب  قصص قصیرة لعدة أدباء ، مترجم إلی الإنکلیزیة صدر  دار الدراویش  بلغاریا 2023/  

11-دیوان شعر "أقدحُ شرر الکلام"   صدر ضمن سلسلة إشراقات من دار تکوین تحت رعایة الشاعر الکبیر أدونیس.

قامت بترجمة مجموعة شعریة لعدة شعراء من الوطن العربي، إلی اللغة الإنکلیزیة، ترجم الدیوان إلی الفرنسیة الشاعر

.polyglots 2021 باریس دار  والمترجم محمد العرجوني . تمّ نشر الدیوان الجماعي

کما قامت بترجمة مجموعة قصصیة قصیرة إلی اللغة الإنکلیزیة، وقام الشاعر محمد العرجوني بترجمتها إلی اللغة

الفرنسیة.

ترجمت  بعض قصایٔدها، إلی اللغة الإنجلیزیة والإسبانیة والفرنسیة، البرتغالیة، الأمازیغیة، والإیطالیة 

حازت  العدید من الجوایٔز ومنها: جایٔزة القصة القصیرة لدار کتاب  دولة الإمارات المتحدة، 2020، المرکز الثاني،

June /2024 جایٔزة ناجي نعمان العالمیة للشعر 

کُتب عنها العدید من الدراسات ومنها:

1- "تقنیات السرد  روایات هند زیتوني"، رسالة ماجستیر، الباحثة: هالة ماجد فتحي اللوح، جامعة الأقصی، غزة،

فلسطین، .2021

2-مقالات لکتاب وکاتبات عرب تناولوا فیها الأعمال الأدبیة ونشرت  الصحف والمجلات العربیة.

المخطوطات 

دیوان "إیماءات بید واحدة " المترجم للغة الفرنسیة ، ترجمه الشاعر والناقد محمد العرجوني 

1-دیوان: جدران عازلة للحزن الذي فاز بجایٔزة ناجي نعمان العالمیة للشعر

2-دیوان  "خلل الأفعال البدایٔیة"

3- مجموعة قصصیة "الرقص  مع الفراشات".
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